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NMMNEPAEKTUBHOCTDL

[lepdreKkT 1 oTpuuaHme



ObLwee o nepdekre

[lepdrekT — knactep rpammaTmnyecknx
3HadeHuun [Dahl 1985; INnyHran 2011],
00beaNHEHHbIX NAeen perieBaHTHOCTH
npegllecTByloLen cCUTyaunun ansg TekyLeu
TOYKU OTCcYETA (HAanpumep, MOMeEHTa
peyn).



ObLwee o nepdekre

Pa3HOBMAHOCTU NepdeKTHOro 3Ha4YeHns
[Comrie 1976, McCawley 1981] B
aHTIMNCKOM SA3bIKE:

* pe3ynbTaTUBHLIN NEPEKT
(1) [I've left my driver’s license at home
[Mittwoch 2008]



ObLwee o nepdekre

* 3KCnepueHumanbHbI NepdexT

(2) [I've occasioanally driven without my
license. [Mittwoch 2008]

* NepdoeKkT npoaosKarLlencs cutyauum
(“universal meaning”)

(3) The meaning of the perfect has been
debated for more than 200 years. [ibid.]



ObLwee o nepdekre

* «HOBOCTHOW» nepdekT (“hot news
meaning”)

(4) The king has arrived. [Dahl 1989]



ObLwee o nepdekre

C TMNONOrM4eckom TOYKM 3peHNA pasHble
3Ha4YeHUs nepdeKkTHOro Knacrepa
He3aBUCUMbl N HEPEeOKO BCTpeYatoTcs Mno
OTAENMbHOCTM N B KOMOUHALMW C APYTMMU
3Ha4YeHnaMu (Hanpumep,
aBmaeHuUmanbHbIMN).



ObLee o0 NMTOBCKOM nepgekre

[Sliziené 1964, 1967, 1969, 1995;
[ eHoweHe, HegankoB 1983; Geniusieneg,
Nedjalkov 1988; IN'eHtoneHe 1989, 1990]

BcnomoraTtenbHbI rnaron buti ‘ObiTh +
aKTUBHOE npu4yacTtue npoLueLlero
BPEMEHMU

(5) es-u girdej-es

AUX.PRS-1SG crnblwate-PST.PA.NOM.SG.M

‘I have heard’



ObLee o0 NMTOBCKOM nepgekre

BcnomoraTtenbHbI rnarofmt MoXeT
BbICTYNaTb B N1t0bon popme; npmn aTom
MOTYyT BO3HUKaTb crneunann3mpoBaHHble
3Ha4YeHus, Hanpumep, aHHYNMMPOBaHHOIO
pesynbTaTta y nepdekra npowlealiero
BPEMEHMN U ANMNCTEMUNYECKOE Y
nepdekrta dyayLlero BpeEMeEHMN.

30ecb: NePdPEKT HACTOALLLENO BPEMEHMN



CemMaHTuKa

[1Ba OCHOBHbIX 3HA4YEeHUS:
* CYOBEKTHO-PE3YNbTaTUBHOE
* JKCrnepueHumanbHoe



Pe3ynbTaTUBHLIN NEPMEKT

[l"eHowieHe 1989, 1990]

CyObeKTHO-pe3ynbTaTMBHOE 3HAYEHNE
OrpaHN4YEeHO TePMUHATUBHbLIMU
rmaronamMmu (TpagnuLMOHHO «COBEPLLIEHHOIO

Buga»), obo3HavaroWmMMm N3MeHeHNe
COCTOSIHMA CyDObekTa.



Pe3ynbTaTUBHLIN NEPMEKT

* HenepexoaHble rnaronsol
(6) Jis yra atvykes.
‘OH nNpunbbIN [M HaxoauTcs 3gecs|.’

* [lepexogHble rnaronbl, 00bEKT KOTOPbIX
CBsi3aH C CyObEKTOM OTHOLLEHUSMMU
obnagaHuna unn YacTtu-uenoro

(7) Ji yra apsivilkusi paltas.
‘OHa ogeTa B nanbTo.’



JKcnepueHumanbHbI NepaeKT

JKkcnepueHunanbHbin NepgekT, HaNpPoTUB,
CcBOOOAHO 0bpa3yloT Kak TEpMUHATUBHLIE,
Tak N aTepMUHATMUBHE rnarosibl
(TPaAMUMOHHO «HECOBEPLLUEHHOIO BMaa»)

(8) Niekad niekas apie juos nera pasakes
blogo zodzio.
‘Hukorga HMKTO O HMUX HE cKa3an AypHOro
crnoBa.’ [GeniuSiené, Nedjalkov 1988]

(9) Jis yra visur dirbes.
‘He has worked everywhere.’ [ibid.]



CemaHTuKa

JlntoBCcKkMU Nepd ekt He UMeeT «YHMBEPCarnbHOro»
3Ha4YeHus:

(10a) I have been working at the University for 2
years already.

(10b) Universitete dirbu jau dvejus metus.
VS.
(10c) #Universitete esu dirbes dvejus metus.

‘| have worked at the University for 2 years’ =
‘Oonblue He paboTato’ (9KCNepUEHTUB)



«YHMBepcarnbHbIn» nNepdekT n «BUa»

[latridou et al. 2001]:

YHUBepcanbHoe 3Ha4YeHne BO3HUKAET Nnpu
obpasoBaHuUK rnepdekTa oT
nMnepdEeKTUBHBLIX NpeanKaLnn



«YHMBepcarnbHbIn» nNepdekT n «BUa»

(11a) | have been living in London for 5
years.

nMnepdekTnB = «yHMUBEpPCarbHOE
3Ha4yeHue

(11b) I have lived in London for 5 years.

nepdeKkTMB = 3KCNepuHLUmnanbLHoe
3Ha4YeHue




«YHMBepcarnbHbIn» nNepdekT n «BUa»

Cp. bonrapckun [latridou et al. 2001]

(12a) Mapus (*euHazu) e obukHana g
VieaH.

(12b) Mapus suHazu e obuyana,, .z VeaH.

VS. HOBOIrpe4yeckumn, roe nepdpekTtHoe
npuyacTue obpasyeTcs oT nepdPeKTUBHON
OCHOBbI U «YHUBEpPCcasibHOro» 3Ha4eHus
nepdpekra HeT [ibid.].



«YHMBepcarnbHbIn» nNepdekT n «BUa»

OTCcyTCTBME «YHMBEPCANBLHOrO» 3HAYEHUS Y
INIMTOBCKOro rnepdekra ot aTepMUHATUBHbIX
rmaronos, TpagnLUMUOHHO
paccMaTpUBalOLLIMXCA KaK rnarosbl
«HECOBEPLUEHHOIO BUaa», CBUAETENIbCTBYET
nmMbo o0 HeabCoMIOTHOM XapakTepe
06060LeHuns [latridou et al. 2001], nnbo o
TOM, YTO JNIMTOBCKNE aTEPMUHATUBHbIE
rrnaronbl B JENCTBUTENBHOCTU HE ABAKTCH
nmnepdeKTUBHbLIMN.



[lepekT n oTpuLaHmne

B 3anagHoeBponenckmux n dankaHcKux
A3blKax Nep@ekT gonycKaeT NuLb ogHy
MOPMOCUHTAKCUYECKYO NO3ULMIO

oTpUuaHnNA — rnpum BCnoMoratesibHOM
rrnarorie.



[lepekT n oTpuLaHmne

[1Be nHTepnpeTayun.

«BEPXHAA»: HEBEPHO, YTO pefieBaHThL
nocrnegcrteua cutyauum V

«HWXHAA» . peneBaHTHbI NocneacTBuA
cutyauum He-V



[lepdekT n oTpuuaHue

AHIMUUCKUN 1N Bonrapcknn nepdeKkThbl
OonyckalT HEOAHO3HAYHOCTD:

«BEPXHASA» UHTEpNpeTauns oTpmLaHus
(13a) | have not worked for State Security.

(13b) He cbM pabomun 3a [Jbp)xasHa
cuaypHocm. [Google]

«HWXKHAA» UHTepnpeTaumsa oTpuyaHms
(14a) | have not slept for 4 days.
(14b) He cbm cnan om 4 0Hu. [Google]



[lepdekT n oTpuuaHue

IluToBCcKMN NepdoeKT gonyckaeT ABe
Mopdoonornyeckme nos3nunm oTpuLaHus:

«BEPXHIOO»: MPU BCMNOMOraTesibHOM
rnarone

«HWDKHIOKO»: MPU MpU4yacTmm



[lepdekT n oTpuuaHue

(15) Jau dvi dienas esu nemiegojes.
‘A yXe gBa oHA He cnan.’
VS.

(16) Niekada nesu miegojes lauke.
‘A HUKorga He cnan Ha ynuue.’



[lepekT n oTpuLaHmne

« HMXKHAA» no3numna oTpuuaHns
coBMecTMa ¢ 060MMUN OCHOBHbLIMU
3Ha4YeHnaAMM nepgekra:

* 3KCNepueHunanbHoe

(17) O armijoje esu nemiegojes tris paras.
[Google]

‘B apmum mHe cny4anocbh He cnaTtb Mo Tpoe
CYTOK.’



[lepdekT n oTpuuaHue

* pe3ynbTaTUBHOE
(18) AsS dar [esu] nepasiruoses padaryti
tokj apsisprendimag.
‘A elle He roToB MPUHATL Takoe
peweHune.’ (LKT)



[lepdekT n oTpuuaHue

 bonee ToOro, oTtpuuaHne no3sonsaeT
NONYy4YnUTb «KBa3npesyrnbTaTuBHOE»
3Ha4YyeHne OT aTePMUHATUBHbIX
npeankaToB:

(195) Jau dvi dienas esu nemiegojes.
‘A yXe gBa gHA He cnan.’

= 'd HAX0XXyCb B COCTOAHUN, ABNSAOLLEMCH
pe3ynbTaTtoM CUTyauumn «He cnaTtb ABa
OHA»



[lepdekT n oTpuuaHue

B page cny4vyaeB NpoTUBOMNOCTaBIIEHUE
«BEPXHEro» n « HWKHero» oTpuuaHunm
MMEET nparMaTnyeckun xapakrep:

(19a) Nesu skaites Sios knygos.
(19b) Esu neskaites sios knygos.
‘A He YnTan aTon KHUrn.’

«HwxHee» oTpuuaHme BHOCUT amMdbasy U
OTTEHOK «YyLLEepPOHOCTU» CyDOBbEKTa.



[lepekT n oTpuLaHmne

B naTbllickom cuTyaumus nogobHa
«cpeaHeeBpOonenNCcKon».

* OTpnuaHme Ha BCnomoraTtesibHOM rrarorie
MOXET NMETb «KHUWXHKOK» NHTEpPNnpeTaunto

(20) Visu nakti neesmu qgulejis.
‘A BClo HoYb He cnan.’ [Google]

* OTPULIAHME HA NMPUYaCTUN MaprnHarnbHO
(neesmu guléjis ok. 4 000 BXOXXOEHUU VS.
esmu neguléjis < 20 BXOXOEeHNW)



[lepdekT n oTpuuaHue

Bo3moxHaqa napannens N3 ceBepo-
3anagHblX PyCCKMUX rOBOPOB

(21) MbI 8 KOr1xo03e He 6bIsTu sowomuiu.
(Hosr., [Ky3bMunHa, HemyeHko 1971: 183])

(22) Tpu Ho4yu He nne2wiu 6bina. (HoBr.oon.,
[Tam xe: 188])



[lepdekT n oTpuuaHue

[ MnoteTnyeckas (noka He uccriegoBaHHas!)
napannenbs: 6enopycckne roBopbl U B
0CODEHHOCTN roBOpblI banTo-crnaBAHCKOro
norpaHn4YbA.



BmecTo BbIBOOOB

* JInToBCKMN NepdreKkT, BO3MOXHO,
ornpoBepraeT TUnoforn4eckme obobdLeHUs
O B3aUMOOENCTBUN nepdekTa 1 Bmaa,
cAenaHHble Ha MmaTepuare A3blKOB
«CpeaHeeBpONeENCKOro ctTaHgapTan.

* I3yyeHne B3anmogencTena nepdekra c
OTpULAHMEM MOXET OKa3aTbCH
NNOOOTBOPHbLIM ANA apeanbHOW
TUMNOJIOTUMN.
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